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Kedden, Julius’ 14-edikén, 1 8  2 9

Kagjbritannia — Frantziaország — Austria — Muszkaország — Törökoxszág 
Hartzmező — Jelentés.

N a g y b r i t a n n i a 
A Globe and Traveller ezt írja Li$- 

sabonból , máj. 25-adikáról: “A’ mi’ vá
rosunk a’ legnagyobb felindulásban van 
harmadnap-ólta. Egynéhány banda Ön
kéntes, egy Pap’ Barreiro Plébánus’ ve
zérlése alatt, járják fel-’s-alá az úttzá- 
kat, ’s üldöznek mindenkit, a’ kit tsak D. 
Pedro’ felekezetének tartanak. Ez a’ szo
morú-játék annyira ment, hogy a’ nép 
a’ bosszúval illetett szeméjjeknek párt
ját-fogta, a’ D. Mig. Darabontjait meg- 
lámodía, s hő ve l  széjjel hajigáita. A’ 
tömiötzökben a’ legutolsó szükség és a’ 
legfelső nyomorúság uralkodik, a’ fog- 
jok kétlségbe-eséssek oly’ nagy gradus- 
ra lépett, hogy Porkolábjokat fel-se ve
szik, és a’ D. Pedro hymnusát éneklik, 
’s a’ törvényes Királynét, II. Dona Ma
riát kihirdetik. Ezért nevellék-meg a’ 
rendes tömlölzőrzőket egy tsoport lovas
sággal, ’s a’ fogjok közzűl azokat, kik 
leginkább mutatták -  ki hajlandóságjokat 
a’ Királynéhoz, a’ várakba vitték. Min
den ember hiszi , hogy a’ dolog nem 
soká maradhat többé így.— Sok kegyet
lenségekről beszéli még itt az írás, és 
egyenesen Angliát teszi az intselkedés’ 
okozójának, melyre most is mintegy 50 
szemé!jt és 10 katonát a’ coimbrai vár- 
védből megfogtak.

A’ Gazete di Lisboa-dioz egy Tol
dalék , jún. 4-edikéről, azt hirdeti , hogy 
ezután , minden jún. 5-ödikéu nagy gá

la lessz az Udvarnál. Ez a’ nap az, mely- 
lyen D. Mig. 1825-ban, az ő’ Allya ál
tal esküvéssel megerőssíttetetl konstitu- 
tzio ellen fegyvert fogott, ’s íllyen mó
don az usurpatio’ praeambulumát el
kezdette, mellyet a’ következő esztendő
ben (1824) megújjítolt, ’s a’ most múlt 
esztendőben végre-hajtott. Az absolutis- 
ták mindent reményiének a’ lissaboni 
spanyol Követ, d’ Acosta Montealegre’ 
ügyességétől és behatásától, ki az ángl. 
országlószékkel egyérteleovben dolgozik, 
és D. Miguelt már annak megígérésére 
bírta volna, hogy D. Maria rokon-hú
gának kezet adjon. Ezen az úton remény
ük hogy őtet az idegen Kabinetek meg- 
esmérik.

Hivatali tudósítások érkeztek a’ mi’ 
Követünktől Buenos-ayresből, ápr. 12- 
dikéről, mond a’ Courier, a’ Santa-Fé- 
ben össze gyűlt ideig-oráigvaló ország- 
lószéklől a’ diplomatikus Bend’ minden 
Tagjaihoz intézett egy adressel és egy 
protestalioval eggyütt, a’ Lavalle’ fő u- 
ralkodást magának - tulajdonítása ellen, 
’s ezen város’ reclamatiója, hogy a’ Köz
társaság’ fejének tartasson ; melynél ki
nyilatkoztatták , hogy semmi más nem
zeti képviselet a’ Santa-Fé-in kivűlnem 
lessz. —- Clarence Hzg. veszedelmesen be
teg volna, a’ Sir Henry Halford kir. or
vos’ Well. Hggel volt beszélgetése szerént.

lrlándban, a’ hellyett hogy a’ meg
adott emancipatio után egy pillantati
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tsendesség volt, új) pesgés rautogattjaj 
magat, kivált’ miolta O Connel Ú r, a’ 
clarei Grófságban tekereg, bogy a’ be- 
állandó választásra szózatokat gyűjtsön. 
O Connel-t, akarmére megyen , diadal- 
mi pompával fogadják. Már Ennis-ben, 
a’ Grófság’ fővárosában, jún. 9-edikén, 
a’ legfelső gradusban lázzasztó Beszé
det tartott O Connel Ur , a’ nagy szám
mal össze-sereglett nép előtt, melyben 
azzal ditsekedett, bogy a’ Ministereklől, 
nevezetesen Well. Hzglől cs Peel Úrtól, 
kitsikarta az emancipatiót; dühösen de- 
clamált a’ Yálasztó-adó’ felemelését esz
közlő bili ellen , és a’ 40 skillinges ap
ró birtokosoknak megígérte, bogy őket 
az ő’ elrabolt jussokra ismét fel fogja 
segíteni. — Ennisből, Tullon keresztül 
Kilgorey-House-be , egy rokonának me
zei lakába ment; ’s onnan, Bówdyke-n 
állal, Scarriff városába; a’ hol ötét szin
te 20,000 ember várta, kikhez, így be
szélt' “Uazámíijai ? Büszkélkedem ben
ne, hogy engem így vettelek körűi, 
hogy szívem’ érzéseit, a’ ti’ emberség- 
lek’ és hazaszeretetetek’ bizonysága-fe- 
lől, kifejezhetem. Köszönöm, hogy ti, 
hazátok’ kiszabadulására a’ rabszolgaság
ból , kölelességteket követtélek-el. (hely- 
be-hagyás) Most már másodszor jöttem 
közilekbe. Mikor elősször közietek meg
jelentem , betsületes, hív és független 
embereknek találtalak benueteket. Mi- 
nekelőtle engem a’ Partementbe küldöt
tetek ; akkor még a’ ti’ némely alattva
ló társaitok’ szemeiben egy elvettetett 
létek' klassisa voltatok; űldözteltetek a’ 
ti régi hitetekhezvaló hívségtekért, a’ ti’ 
atyáitok' hitihez és hazátokhoz mutatott 
szíves ragaszkodástokért nem találtatok 
ti igasságot. Clare választott engem, ’s 
az egész Irlánd felszabadult! — Kénsze- 
rítitek ellenségeiteket, hogy nektek igas
ságot tegyenek. Wellington sok ütköze

tet nyert-meg és sok Hadvezért meg
győzött: a’ cl a re-i férfiak pedig Wel- 
lingtont győzték -  meg! — (Lárma: azt 
tseíekedtük! jól van!) Eggyel nyertünk 
(tovább beszélvén a’ Beszéllő); de a’ 
mellett, ne álljunk-meg, hanem előre 
nyomuljunk. Nagy lépést tettünk a’ sza- . 
badtságra; hogy vittétek azt végbe? még 
is tsak úgy, hogy a’ kath. eggyesűlet’ 
tanáts-adásait követtétek, hogy maga
tokat egy szíves, szorossan atyafijasodolt 
betsületes Irlandusoknnk kötését össze— 
szerzettetek. Az isteni bosszú-állás’ véres 
keze, kinyújtatolt a’ tolvajra és a’ gyilkos
ra. Nem lehetett nekem boldogulnom nek
tek az emancipatiót megnyernem, vajamig 
törvénytelen eggyesűletet formálni meg 
nem szüntetek. De mihelyt a’ nép a’ törvé
nyeknek engedelmeskedett; felsütött a’ 
szabadtság az ő’ hazáján. Ha ezután ösz- 
sze gyűltök,; gyűljetek össze az ég alatt 
és fényes-délben ! El ne felejtsétek ta- 
nátsadásomat, és engedelmeskedjetek in
téseimnek ! Tsak akkor, ha jó-erkőltsű, , 
békés és engedelmes emberek lesztek, 
akkor szolgálhatok nektek a’ Partement
ben; nints nekem ha oda megyek , sem- - 
mi más végtárgy szemem előtt, mint 
liogy nektek mindenikötöknek szolgáljak. , 
iNem vágyok én semmi státusi szolgálat
ra , nem akarok én kereskedés- és te
lep-hivatal’ Elölülője lenni; elébb lop- ■ 
nám-ineg az óltárt, mint-sem az ország- - 
lószéktől egy hellert elvegyek, hogy a’ 
megvesztegetés’ systemájat kézen tarta- - 
nám, mely által a’ nép száz-esztendők- - 
ólta gyaláztatott és nyomatlatoit. Volt J 
nektek egy-időben saját Partementetek j 
Irlándban ; gyalázatosán és tsalárdúl fősz- - 
taltatok-meg attól: ismét meg kell azt i  
nektek nyernetek! (helybe-hagyás). A’ 
Braunsveigiak hatalmas emberek voltak j 
a’ múlt esztendőben : mi most éppen oly- 
janok vagyunk mint ők, és a’ jövő esz- -
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tendőben, reményiem , még hatalmasab
bak. leszünk, (merő öröm-kiáltás) Ne- 
vetheltjük az ö’ ellenségeskedésseket • úgy 
váll, a’ elare-i férfijak ki fogják ezeket 
az embereket nevetni. Az előbbi mene
telünket fogjuk követni (visítás: Vajha 
boldogulnánk) Vajha én mehetnék-ra, 
hogy a’ népnek igasságot szerezhetnék! 
Hánykódolt Peel az ő’ fegyenes-szívüsé- 
gével, hogy minket elő-segít az eman
cipationi; és hogy ő ezt a’ maga’ lelki— 
esméretes meggyőzetletése’ következésé- 
nél-fogva a’ rendszabás’ szükséges-vólta 
es az igassag eránt, tselekeszi. De sze- 
retnem most tudni, ha igasságoson dol- 
gozolt-é ő abban is, midőn engem, clau- 
sulájánál-fogva, a’ Parlementbol ki-ikta- 
tolt? (Visítás: Vissza kell azúrnak oda 
menni!) Hiszem, hogy vissza fogok men
ni : és Jegelősször a’ mint én őtet az al
só Házban meg fogtam találni, kijelen
tem neki — mennyire örülök , hogy en
gem haza küldött, ’s a’ néjiet megtaní
tom, ára is, hogy őtet, és mérgességet 
nevesse-ki. Azt kívánom, hogy az el
múltakat botsássálok-meg, és egv Bra- 
unsveigi eránt-sem kell előbbi magavise
letéért mérget apolgatni. A’ Braunsvei- 
giak' mostani magokviselelén, mindég 
bízvást nevethetlek. Azt hagyom nek
tek, hogy a’ múltakról botsássatok-meg 
nékiek. Felidézlek titeket Papjaitok’ je
lenlétében annak elkövetésére — előbbi 
ellenségteknek megbotsátani. Megígéri
tek ezt nekem! (Visítás: úgy akarjuk! 
megígérjük!“ ) Már most oktatlak ben
neteket, hogy-viseljétek magatokat az 
újj Braunsveigiakhoz, azon szeméjjek- 
hez, a’ kikkel szembe akarunk akadni. 
Bánjatok velek tsendes megútálással! Pe
el Urnák nem tettzik a’ zenebona j hogy 
fogja most az őtet bosszantani, ha meg
hallja, hogy ismét a’ mozgatáshoz fog
tam, hogy én a’ népnek szívére kötöm,

(ellenkezőinek bolsássanak-meg, és ma- 
gokat, mint jó Tagjai a’ Társaságnak és 
hív alattvalók, úgy viseljék! Vajha a’ 
néji többé ne hibázna! Ez az éu tunáls- 
adasom, mint keresztényé. — 

F r a n t z i a o r s z á g
A’ de Laborde’ Beszédének ( 4-dik 

Szám) ’s úgy a’ jún. 9-edikei ülésnek 
az alsó Kamarában , végezete. — Azoni- 
ban , nem akarom a’ Fejedelem’ szeméj- 
jét Spanyolországban , az ő’ országjószé- 
kével vegyíteni. De, kívánhattják-é tol
lem Uraságtok , mindazokat meggondol
ván, a’ mit ez’ tselekedett, annak meg- 
k írnél lésé t , kíméliést egy bankrót-sysle- 
máért, mely Sjianyolországol két száz
esztendő-óllá betsteleníti ? —- Be akar
tam itt zárni óltsárlásomat, ha a’ M n is
ler Ur’ tegnapi beszéde némely kétséget 
ezen tekintetben, Portugal!’ állapolljá- 
ra-nézve nem hagyott volna. Egy nép, 
elnyomattalva egyollyan lét állal, mely- 
lyet nem akarok characterizálni, de a’ 
mely barbarus időkhöz tartozik, ez a’ 
nép minden jó -  gondolkodásút érdekek 
Minekelőtte az ő’ ifjú és szerentsétlen 
Királynéja terméketlen hódollalásokat a- 
ratott egy más országban, ezen a’ tri— 
bunuson kikiáltották ölet. Egy ollyan i- 
dőben, midőn a’ tudományok az erő
szak erántvalú tiszteletet erőleleníteni tö
rekednek, veszedelmes a’ gonosság’ dia
dalma’ példáját az ártatlanság’ felett,.! 
ln'tszegését a’ hívség felett, az usurpatió- 
jét a’ törvényesség felett, igen magas- 
san felemelni.

Gén. Sebastiani: “ Vissza fordítja-é 
Sj)anyolország azt az áldozatot, mellyet 
mi neki vittünk? Az egész Európa visz- 
sza hítta Követeit Portugallból: mit tett 
Sj)anyolország?Nézzék Uraságtok a’ mad
ridi udvar’ Almanachjában: olt, a’ Ki
rályok’ száma között jelen D. Miguel 
meg. Külső Minister Úr azt mondja:
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Portugal!’ szerentsétlen fekvése, a’ ko
rona’ jussának bizonytalanságából követ
kezik. Mitsoda? Elfelejtette-é Minister 
Ú r, bogy D. Pedrot Frantziaország és 
az egész Európa megesraérte? Mit tesz’ 
ez a’ systema-változás? Talán annak a’ 
következése, a’ mi Terceira előtt esett? 
Hát, újjra gyalázatoson haggyuk magun
kat Anglia után tzepeltetni ? ... Az or- 
száglószék’ politikájának Görög-országra- 
nézve megadom a’ méltó dítséretet. Egy 
független státust teremt ő. Európai Tö
rökország, egy ollyan Hatalom’ formá
lásra szolgál még valaha, mely több stá
tusoknak határt szabván, Európa és Asia 
között, hasznos egybekötő I’ag fog len
ni. Az o  régi hazájokba vissza-verette- 
tett Törökök, ollyan sorsra juthatnának 
ott, a’ készülő-félben álló megjobbúlás 
által, hogy még mégis irígyelnők neki- 
ek“. — Duplin Ur, az idősb, védelmezi 
ezt a’ gyökérértelmet, hogy egy nemzet
nek sints jussa magát más nemzet’ dol
gaiba elegyíteni. Valamint Erantziaor
szágnak nem volt ez a’ jussa Spanyol- 
országban, úgy nints most Portugallban. 
Keleten pedig nints Frantziaországnak 
mitől félni, akármelyik győzödelmesked- 
jen a’ kettő közzűl, Muszka vagy Tö
rök, mindegy. Görögország’ megszabadí
tásával, eleget tett Frantziaország a’ma
ga’ kötelességének. Sebastian! Gen. eszé
be juttattja a’ Beszéllőnek hogy a’ gö
rög hadiszállítvány is belé-avatkozás volt. 
— Tracy Ur így szóll: “A’ megrögzött 
traditióhoz (szájról-szájra-adáshoz) tar
tozik az a’ szokás — idegen országokba 
Követeket küldeni alkudozás-végeit, hol 
az ő’ méltóságjok igen gyakran kiteszi 
az eggyességek következését mellyekből 
holmi egyszerű Biztosok sokkal könnyeb
ben kivitzkolódnak. Austria sohase tar
tott Követet Konst.poljban ; de ki az, 
a’ ki a’ Kelet’ politica históriáját tudván,

nem tudja, minő fontos szakrnányt vi
sel az auslriai Internuncius Konst.polj
ban ! Gyakran hallom , hogy Frantziaor
szág’ méltóságáról beszélnek. Jól van, 
ezen méltóság’ hasznát szemem előtt tart
ván , megvallom, hogy mindég leforrá
zott érzéssel néztem, hogy mászkál egy 
frantzia Követ Corfuból Nápoljba, on
nét vissza oda , mintha Konst.poljból en- 
gedelemre várakozna, az oda vissza-me- 
netelre. Jobb szeretném én, ha Frantzia- 
országba jönne, mivel’ nem lehet neki 
saját állásán lenni.“ (tsaknem az egész 
Kamara’ helybe-hagyása).

Nagy lárma lámodt mostanában az 
alsó Kamarában ’s kívül azon is, Gaiot- 
t i , volt nápolji Katonatiszt’ kiadaltatá- 
sán frantziaországi menedékjéből, a’ Kor- 
sica-sziget és Departementből. Hogy ne
ki politikai, nem pedig polgári hibája 
volt, kitettzik a’ Kamarában foljó véle
kedésekből: azomban, Frantziaország, a' 
politikai véttségben hozzá fojamodoLta- 
kat teljességgel nem üldözi ’s nem is 
szokta kiadni. Hogy Galottit a’ frantzia 
Minister, vigyázatlanságból és a’ nápolji 
Követ’ szédítő feladásánál-fogva, mégis 
kiadta, ebben forog a’ vetekedés’ értel
me. Minekutánna a’ corsicai Képviselő 
Tiburce Sebastiani a’ dolog’ menetelét 
Korsicában , az alsó Házban jón. 18-adi- 
kán lefestette, ’s B. Constant még a’ Mi
nisterium’ és a’ korsicai Prefectus’ eífe- 
le hebehurgyaságát is speciíicálja, más- ■ 
nap feláll Schonen Ur ’s azt mondja, , 
a’ Budgétbeli vissza-élésekről lévén szó: 
“Szerentse, Uraim, ha a’ kitsapongások, , 
vissza-élések , tunyaságok nem kijvótol— 
hatatlanok mint a’Galotti’ szeréntséllen- 
sége, kinek a’ halálát a Journalok ne
künk ma hirdetik ( jobb—Felöl—-a' do
logra, a’ dologra!); midőn a’ Király’ 
Ministere tegnap siető parantsolatról be- - 

íszélt, mely által a’ szerentsétlent vissza j
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kívánták. Hirtelenebb volt a’ bosszú-ál
lás ennél a’ parantsolatnál! Ki fogja 
még mais azt akarni állítani, hogy nem 
politika volt volna az indító ok? A’szo
kott igasságtétel nem siet úgy. Vajha ez 
a’ rettentő eset, a’ vendégi-baráttság’ 
szent jussa’ megsértésének ezen példája, 
jóltévő eszmélödést verne a’ Ministerek
be, parantsolataiknak fontossága eránt, 
’s a’ Prefeetusokba (ollyan mint nál- 
lunk a’ Fő-Ispán) ha erkőltsi érzések
ből kivetkezvén , idegen , és sokszor rosz- 
szúl tanított hatalomnak engednek ! Vaj
ha az én’ beszédem viszhangot adna INá- 
poljban , Lissabonban és Oportóban, ’s 
ezen számkivetettnek vére utolsó lenne, 
mely polgári visszálkodásban orulik-ki! 
Hihető, hogy az országlószék , ha meg- 
tsalattatott, elégtételt tud magának sze
rezni, mellyet Frantziaország’ betsűlele 
kíván. — Martignac U r, minekutánna 
még egynéhány beszéllő a’ budgelról 
szól lőtt, feláll ennek mentegelésére, ’s 
utoljára így szóll: “Fia vissza-élések for- 
dúlnak-elő, hasznát-fogjuk venni az út- 
ba-igazílásoknak, hogy, vagy megfelel
jünk azokra, vagy jóvá tegyük azokat. 
De lehetetlen, hogy egy ollyan nagy, 
oly’ szövevényes machinaban, mely oly’ 
sok külömböző Ágensek’ eggyüve dol
gozását kívánója , tévejgések , tunya
ságok, sőt még szerentsétlen történetek 
is ne fordúljanak-elő. Minden szorgal
munk, minden vígyázatunk-sem oltal
mazhat benniinket-meg az ollyan sze- 
rentsétlenségektől • mi vagyunk a’ leg
elsők, kik azt szánjuk-bánjuk, s ha igas- 
ság, dorgáljuk is magunkat; e’ szerént, 
nagy igasságtalanság volna ollyan ese
tekkel akarni vádolni bennünket, és bi
zonyos tekintetben , ollyan fájdalmat for
dítani ellenünk, mellyet mi magunk ér
zünk : de talán még is tsak éppen ezen 
pillantatban követték azt el.“ (Ezen szók

mellett, mellyeket a’ Minister igen meg- 
illetődölt hangon botsátott-ki a; száján , 
az egész Gyűlés mozgásba indúlt, és so
kan kiáltották : Ezek a’ szók a’ szeren- 
tséllen Halottit érdeklik).

A’ Constitulionnel ezt írja: “Sokat 
beszélnek egy Beszédről, mellyet Lally 
Marquis a’ Pairkamarában tartott (mely 
az alsó Kamara’ kifogásait illeti Pey-rön
net Ur ellen). A’ nemes Pair úgy meg
indult volt, hogy megilletődésében, az 
Ex-jjetsélőrző Urat, némellyek szerént, 
Catohoz, mások szerént Socraleshez ha
sonlította. Meg kell vallani, hogy a’ jm- 
hár, mellyet az utolsónak meg kellett 
innia, elég édes volt akkor. De a’ mit 
a’ politica társaságokban Lally Ur az al
só Kamara ellen bátorkodott szóllani, 
melynek szomorú következése lehetne, 
ha a’ nemzet’ Helytartói nem az erő’ 
méltóságával és tsendességével felelné
nek reá.

A’ Quotidienne mintha tudná, hogy 
a’ D. Míg- Londonba küldött utolsó fele
letének azáng. Kabinét’ javallataira, úgy 
gondolják, a’ lenne a’ következése, hogy 
ötét Portugal!’ törvényes Királlyának min
den európai Udvarak megesmérnék.

P a r i s ,  jón. 21. — Ollyan emberek, 
a’ kik jól tudósíitatnak , ekkorig mintha 
tudták volna, hogy D. Mária rövid időn 
elmenne Angliából, és, neveltetése’ vég- 
re-hajtása-végett Bétsbe útazna. De Bar- 
bacena Gróf nem menne-el vele, hanem 
Bioba útazna-vissza. Londonban, na
gyon tettzene a’ D. Pedro’ ezen meg
határozása, és az áng. Ministerium úgy 
gondolkozna,— mihelyt az ifjú Király
né Angliát oda-hagyná , egy végszakasz- 
ló lépést fogna tenni, minden diploma
tica visszásérlelmek’ elmellŐzésére a’ por- 
tugalli dolgokban. Ugy-de most egyszer
re tudósítások jönnek Londonba, mely- 
lyek szerént D. Pedro, Leánya elúta-
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zását, hihető, a’ Barbacena’ izgatására, 
ismét halasztani akarja. A’ frantzia Ka
binét, mely naponként neveli behatását 
a’ külső ügybajokra, és kevesebb belső 
dörgölődzéseknél (súrolódásoknál), vég- 
szakasztó bírói állást vehet magára Eu
rópában, nagyon helybe-haggya azt a’ 
módot, a’ mint az áng. Ministerium a’ 
portugallus kérdést most üzi-fűzi. — A’ 
mi’ politikusaink, sokat bíbelődnek most 
a’ muszka Tsászár’ berlini utazásával; 
egy formalis eggy7etérlést látnak ők ab
ban , Muszka és Burkusország kozott, a’ 
keleti iigyekbajokra- nézve; sőt azt hi
szik, hogy ezen tekintetben, egy saját 
Kötés volna a’ két Udvar között mun
kában. A’ Tsászár’ elfogadtatásáról Ber
linben , azon nagy tiszteletű szeretettől, 
mellyel ez a’ Monárcha Fges Ipa eránt 
minden alkalomnál kimutatott , nagy 
megihletődéssel és részvétellel beszélnek 
a’ levelek. De, hogy is lehetne ez a’ 
természeti dolog másképp’ vér-szerénl- 
való nemes lelkek között?

A’ Gazette azt ál I itt ja, londoni le
velek szerént, hogy Wellington Hzg. jú- 
Iius’ végével, a’ belgaországi várak meg- 
visgálására fog utazni, ’s onnan Bétsbe 
fog menni. — Ugyanaz a’ Híradó, ’s e- 
lőtle már egynéhány, jelentik, hogy a’ 
spanyol Király ujj házasságra határozta 
magát. Ofalia Gróf, Alagon vagy In- 
fantado Ilzgek közzül valamelyiket kül- 
denék Nápoljba háziűz nézni, ’s a’ Maria 
Kristina Printzasszony’ kezét megkérni.

Az Első Instántzia’ panaszló-kama- 
rája azt ítélte, hogy törvényes lépé re 
semmi ok nints Barthelemy Ur, az “Em
bernek Fija’ ( íils de 1’ hőmmé) írója 
ellen: de a’ kir. Prokurátor apellált e- 
zen végzés ellen.

Egy straszburgi Zeitung azt beszél- 
li, hogy azon Beszéd’ napján, mellyet 
Lafayette Marquis a’ kettős szózat  ̂ fe

lett az alsó Kamarában tartott, a’ Ki
rály Royer-Collard Úrnak, mikor a’ 
Bureau-jával egy bevett törvény-javal
latot vitt hozzá, ezt mondotta: “Hogy 
van a’Marquis? Nem ifjú már ő; mert 
mi egy-idősök vagyunk. Én ölet min
dég szerettem; ámbár rég-ideje már, 
hogy egymást nem láttjuk.

Toulonban, mostanában éjjel-nap
pal készültek Algier’ bombizásához; de 
egy , 1 unisbol jött aviso-hajó’ megérke
zésére, rögtön félbe hagyták a’ készű- > 
letet. Úgy mondák , hogy a’ Sultán nyo
mós intéseket küldött a’ Dey-hez, hogy 
ne nyakaskodjon.

A u s t r i a
B e t s ,  jún. 25. — Az egyiptomi 

Basa’ tavaji ajándéka, a’ Schönbrunnba 
költöztetett Giraffe, hosszas betegeske
dése után, kimúlt az élő-állatok közzül.

M u s z k a o r s z á g
A’ Hamburger Corresponded ben , 

az itt következő levél van a’Newa-tól, 
máj. 26. — A’ mi’ fejedelmi Párunk’ el- 
útazása-ólta, nagy tsendesség uralkodik 
a’ fővárosban. Dijdomalikai egybe-köt- 
tetésünk Persiával, eddig még, nem sza
kadt félbe. Az ottani határszélekről jött 
tudósítások szerént, a’ Shall maga’ na
gyon és szemlátomást sajnálja a’ tudva
lévő szomorú történetet: hanem, ne til
tsak a’népség’ nagy serege , hanem még 
sokan azok közzül is, kik a’ Monárchá- 
hoz közelebb vannak, koránt-sem része
sülnek ennek szeméjjes hajlandóságában. 
Nem látnak ők az orroknál tovább, ’s 
képzelődéssel, nem engedi általlátni gyen- 
geséggeket ’s veszedelem ben-forgássokat, 
melybe őket egy újjontani béketörés 
dönthetné. Azonközben, jó-számu kato
na-szaporítást rendeltek , úgy hogy sem
mi eset nem találhat bennünket készü-. 
lellenűl. Muszkaország minden segédfor
rásnak bőségében van.



T ö r ö k o r s z á g
Galatzból az a’ tudósítás jonn , hogy 

a’ pestis ott is kiütött. Minthogy ott 
muszka ispotáljok vannak, és minden 
közösülése Oláhországnak a’ tengerpar
tokkal az említett városon - által esik- 
meg, — ez nekünk szomorú eset. Azt 
mondják, hogy Galatzot egésszen be is 
kerítették már.

H a r t z m e z ő
A’ muszka Fővezér’ tudósítása Tsá- 

szár OEgéhez, jún. 14-edikéről: Elébbi 
tudósításomból méltóztalott látni Fged, 
hogy minekulánna a’ Nagyvezír jún. 1 1- 
edikén a’ kulewlsai öblös útban megve- 
rettetett, hogy ezen ditsősséges győző- 
delemnek hasznát-vegyem, neintsak hír- 
telen-űzésével az ellenség’ hadseregének, 
hanem hogy a’ maradvánnyát, a’ meny
nyire lehet, Sumlától elzárjam, magam
ban elvégeztem. Ezen szándékkal kellett 
Pahlen Generálnak az ellenséget űzőbe 
venni, ’s Kuprianoíf Generálnak pedig 
a’ f u t ó k n a k  Pravady-felel ellenekbe men
ni. Roth Gén., kihez még, a’ o-adik Ilú- 
szár osztájt is hozzá rendeltem, nyomult 
12-dikén, Kasapláron állal, Marásnak, 
és a’ parantsolat úgy volt, hogy Rüdi
ger Gen. az első-Gardával a’ maga’ li- 
neáit a’ Kamczik mellett terjessze-el és 
erős szakaszokat küldene Eski-Stambul 
és Kostesy-felé.

Pahlen Gróf bejelentette, hogy az 
ellenség Markovtsa-falvát nem érte-be, 
az országúiból fére tért, és jobb-felé 
óldal-útakon , mellyeken tsak lovasság és 
gyalogság mehet-el, Jankova-felé tsap- 
ta magát. Mutatván magát a’ Kuprianoíf 
Gen. Major szakassza Markovlsánál, en
nek hagyta által Pahlen Gróf hogv az 
ellenséget tovább űzze, ’s maga’ a had
sereg állal elfoglalt állásba ment vissza. 
Ezen a’ térségen találta Pahlen Gróf az 
országútat rakva temérdek hátra-hagyott

tsomókkal, hadiszer-társzekerekkel, fegy
verekkel, úgy hogy bajosan mehetett raj
ta. A’ Kuprianoíí Gén. Major’ tudósítá
sa ugyanazt mondja. O, még rosszabb 
útat talált űzése-közben , úgy hogy egy 
20 vverstnyi línea az ellenség’ teljes meg- 
verettetését képzeltelte. Szüntelen hoz- 
zák-be a’ fogjokat. Sok szakasz a’ kita
núit katonaság közzül, hánnya-el a’ fegy
vert, ’s a’ Gyözödelmes’ nagy-leik őségé
re bízza magát.

Minthogy már most Rolh Gen., pa
ra ntsola tóm szerént, Maras-felé előre 
ment, útban, Kasaplar-falva-felé, Kur- 
ganeknél, a’ hol a’ 26-odik sántz-ágyú- 
pad volt, egy lovas ellenség-szakaszt 
mintegy 1500 embert vetl-észre, nyo
mon elküldi MadatoíF Hertzeg Gén.— 
Helytartót, ki az ő’ jobb szárnyát fed
te, ezen Húszár-reg. tekkel: Alexander 
és Astrachan, ágyúkkal eggyiitt, hogy 
az ellenségnek mennjenek neki, ’s ha 
lehet, vágják-el Suinlába-menő úttjo— 
kát; a z a l a t t  míg az első Buski reg. egy
szersmind paranlsolalot vett, 2 lovas
ágyúval , az ellenséget homlokban tá- 
modni-meg. Yégbe-vitte ő ezt a’ párán- 
tsolalot az ő’ saját bátorságával. Meg- 
támodta, széjjel-verte az ellenséget, ’s 
elvett tőlle kél zászlót. A’ sebes űzés 
mellett egy ellenséges sántzhoz talált 
jutni, mely őtet 2 ágyúval és feg^ver- 
tűzzel fogadta. Ere nem ügyelvén, le™ 
szállíttja a’ Húszárokat ’s a’ többi lovas
ságot, megtámodja a’ sántzot, erőt vesz’ 
azon egy pillantat alatt, valamint az 
ágyúkon is és 2 zászlón. Tsak egy kis 
része futhatott ezen sántzvédnek a’ kö- 
zelvaló másik sántzba. Ezt is meglámod- 
ták a’ bátor Huszár-vitézek ; de innen 
mégis, mivel’ 400 katona ’s 5 ágyú volt 
benne, vissza-húzták magokat. Azom- 
ban, megérkezik Roth Gen. a’ lü-odik 
Brigade’ posiliou-Kompániájával, a 51-
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etlik Vadász- és az Ochotsli reg.tel a* 
hartzmezőre, és minthogy a’ Törökök 
MadatoíF Hzg. szeméjjes felkérésére go- 
jóbis-essővel feleltek; a’ sántzot, 200 lé
pésnél rövidebb távolságról kártétsel lö
völdözvén, ’s akkor osztán az említett
2 regement megtámodta bajonéttal. Ez 
a’ megtámodás egy pillantatban végbe
ment; elvettük a’ redoutot, valamint a’
3 ágyút és 2 zászlót; a’ sántzvédet le
kaszaboltuk. Az ellenségnek 600 embere 
esett-el, 5 ágyút és 12 zászlót vesztett. 
Tsak 50 fogjot nyerhettünk. —• Murawieff 
Gén. volt az első, ki egy Basától a’ zász
lót elvette. MadatoíF Gén. m in d e n ü t t  
legelső volt a’ gvőzodelera’ útiján, és 
minden alattvalói követték az ő’ p é l d á 
ját. Ezen tsata-közben , mendegélt Bal
diger Gen. a’ 18-adik osztájjal, és 2 
Uklanus-reg.tel Maras-felé. — Van egy
szersmind szerentsém Fgnek a’ 11 és 
12-diken elvett 16 zászlót lábaihoz le
tenni.— Gén.-Adj. Diebils Gróf.

Az itt következő tudósítás Varsóból 
került jún. 22-dikéről: “ A’ torok-ve- 
Szélj oly’ tökélletes, és a’ Palden Gróf
ra bízott űzése az ellenségnek oly’nyo
mós volt, hogy egy lovas szakaszt kivé- 
vén, mely Aidos-felé hátrált, a' futók 
sehol-se tudták magokat Össze-szedni. A 
Nagyvezír szerentsés volt, magára és i- 
gen kevés kísérőire-nézve, hogy Sumlá-

ba vissza mehetett. A’ mi’ Kozákaink , « 
kik a’ vidéket össze-vissza járva felfite- - 
tik, mind-egyre hordják még a’ fogjo- - 
kát, ágyúkat, zászlókat és a’ bagagiát, r 
mellyeket a’ Törökök futtokban hátra- - 
hagytak. Az elvett ágyuk’ száma már fel- - 
szaporodott 60-ra, ’s az ellenség vesz- - 
tesége, holtakban 6000-re. A’ mi’ vesz- - 
teségünk sem kevés lett jún. 11-edikén, < 
feltelik az 1400-ra holtakban, és 600 
megsebesedettekre, kik között 2 Gén. 

J e l e n t é s
A’ Mértéktárnak, mely mindenfelé 

az azt betsűlni tudók előtt nagy ked- - 
vességet talált, egész számát a ’ lián \ n vom- - 
tattatni elkezdődött, elfoglalták az Elő- - 
re foglalót-adók és a’ Híradó’ Olvasói. . 
Már pedig a’ 5-adik árkus is ki kerül 1 
a’ sajtó alól harmad-napra. Hogy tehát i 
ne az egész könyvet, hanem, ha szűk- - 
ségesnek latjuk , tsak annak egy részét ; 
kelljen újjra nyomtatni, a’ 10-edik ár
kus’ kijoveteléig, a’ kinek tettzik lefizet- - 
heti előre az 1 fór. Conv. pénz fog laló t, akar- - 
hány exempláira lessz szükségé. Ez a’ 10 árkus £ 
tessz osztán az tsa k , a’ mellyeket újjra kell 1 
nyomtattatni. Szabott ára egyegy árkusnak 3 kr. 
conv. pénzben; de az árkusok’ számát előre nem i 
tudhatni — 40-ne'l kevesebb nehezen lessz. A’ ' 
11-dik exemplar ingyen jár mindenik 10-re. A’ ’ 
Munka szép pap iroson , szép betűkkel, nagy 
gondal já r ,  m int kiki megvisgálhattja a’ H íra
dó tisztelt Olvasóinál. A’ Könyvárosoknak 15 
pCento lessz a’ Rabatk.

S t á t u s  p a p i r o s o
E z ü s t p é n z b e n

B é i s ,  Jűn. 25 26 27
Bank-Oblig.2.1/2pC. 53.7/8 -  53.7/8 - 53.7/8 
Pengőpénz-Obl.5pC. 98.5/8 -  98.9/16 - 98.3/8
Roths. 1820, lOOf.CP. — - 162.3A -162.3/4 
Partial. 1821. Ua. 125.1/4 -  — - 124.5/8
Bankaktia,1000f.CP. 1115.3/4 - 1115.------1114.—

P á r i s ,  Jún. 16 17 18
Consols 5 pC. 108.75 -  108.60 - 108.60
Ugyanaz 3 pC. 79.25 -  79.15 -  78.90
Bank-aktia; 2ŰOO Fr. — .— 9 — -  ?——

k’ F o l j a m a t j a
E z ü s t p é n z b e n

L o n d o n  Jún. 15 16 17
Consols, 3 pC. -  88.3/8 -  88.1/2 - 88.5/8
Stocks-Prémie, S b . ------- ---  — .— - — .—
Brasilia! Bons -  57.— - 56.1/2 - 56.3/4
Buenos-Ayresi -  — -—  -  — •—  -  — •—
Columbiai -  — •—  -  17.—  - — •—
Mexikói -  — •— -  — •—  -  — •—
Porlugalli 41.1/2 -  40.1/2 -  41.1/2
Muszkaországi -  — .—  -  — •—  -  — •—
Görögországi -  — .— t  — •— * —
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